
www.struhm.com

IDEUS Sp. z o.o. • ul. Niedźwiedziniec 10, 41-506 Chorzów, Poland • tel. +48 32 750 03 08, fax: +48 32 750 03 87 • www.ideus.pl • Made in P.R.C v. 01/2026 www.struhm.com
PAP

22

(PL) OPAKOWANIE JEST INTEGRALNĄ CZĘŚCIĄ TEJ INSTRUKCJI. (CZ) Obal je nedílnou součástí instrukce. (SK) Balenie je neoddeliteľnou súčasťou návodu. (HU) A csomagolás az utasítás szerves része. (GB) The packaging is the integral part of the instruction. (DE) Die 
Verpackung ist ein wesentlicher Bestandteil der Anleitung. (RU) Упаковка является неотъемлемой частью инструкции. (RO) Ambalajul este parte integrantă a instrucțiunii. (BG) Опаковката е неразделна част от инструкцията. (UA) Упаковка є невід’ємною частиною 
інструкції. (LT) Pakuotė yra neatsiejama instrukcijos dalis. (LV) Lepakojums ir instrukcijas neatņemama sastāvdaļa. (EE) Pakend on juhendi lahutamatu osa. (FR) L’emballage fait partie intégrante de l’instruction. (ES) El embalaje es la parte integral de la instrucción. (PT) A embalagem 
é parte integrante das instruções. (IT) L’imballaggio è parte integrante delle istruzioni. (DK) Emballagen er den integrerede del af instruktionen. (NL) De verpakking maakt integraal deel uit van de instructie. (SE) Förpackningen är den integrerade delen av instruktionen. (FI) Pakkaus 
on olennainen osa ohjeita. (NO) Emballasjen er den integrerte delen av instruksjonen. (GR) Η συσκευασία είναι το αναπόσπαστο μέρος της εντολής. (MK) Пакувањето е составен дел од упатството. (SI) Embalaža je sestavni del navodila. (RS) Embalaža je sestavni del navodila

1x A23 12V 1x A23 12VALTO 230V x2 x2 ELIZA 230V

7 6 C,B

max 100m
Frequency Band: 433,05-434,79 MHz; 
RF Power: Фe<5 mW

PL: UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE Ideus Sp. z o.o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: www.struhm.com/ce CZ: 
ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ Tímto Ideus Sp. z o.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Plné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: www.struhm.com/ce SK: ZJEDNODUŏENÉ EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE 
Ideus Sp. z o.o. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: www.struhm.com/ce HU: EGYSZERŰSÍTETT EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT Ideus Sp. z o.o. igazolja, hogy a típusú 
rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: www.struhm.com/ce GB: SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY Hereby, Ideus Sp. z o.o. declares that the radio equipment type is in 
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.struhm.com/ce DE: VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG Hiermit erklärt IDEUS Sp. z o.o., dass der Funkanlagentyp der Richtlinie 

2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: www.struhm.com/ce RU: УПРОЩЕННАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ ЕС Настоящим компания Ideus Sp. z о.о. заявляет, что радиооборудование типа соответствует 
Директиве 2014/53/ЕU. Полный текст декларации о соответствии ЕС доступен по следующему адресу в Интернете: www.struhm.com/ce RO: DECLARAȚIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATĂ Prin prezenta, Ideus Sp. z o.o., declară că tipul de echipamente radio este în conformitate cu Directiva 
2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: www.struhm.com/ce BG: ОПРОСТЕНА ЕС ДЕКЛАРАЦИ  ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ С настоящото Ideus Sp. z o.o. декларира, че този тип радиосъоръжение е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. 
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: www.struhm.com/ce UA: ОПРОСТЕНА ЕС ДЕКЛАРАЦИ  ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ Цим Ideus Sp. z o.o. заявляє, що радіообладнання типу відповідає Директиві 2014/53/EU. Повний текст 
декларації про відповідність ЄС доступний за такою адресою в Інтернеті: www.struhm.com/ce LT: SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACIJA Aš, Ideus Sp. z o.o., patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto 
adresu: www.struhm.com/ce LV: VIENKĀRŠOTA ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA Ar šo Ideus Sp. z o.o. deklarē, ka radioiekārta atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: www.struhm.com/ce EE: LIHTSUSTATUD ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON 
Käesolevaga deklareerib Ideus Sp. z o.o., et käesolev raadioseadme tüüp vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: www.struhm.com/ce FR: DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE Le soussigné, Ideus Sp. z o.o., 
déclare que l'équipement radioélectrique du type est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante: www.struhm.com/ce ES: DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA Por la presente, Ideus Sp. z o.o. declara 
que el tipo de equipo radioeléctrico es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: www.struhm.com/ce PT: DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE SIMPLIFICADA Pelo presente, a Ideus Sp. z o.o. declara 
que o tipo de equipamento de rádio está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço de Internet: www.struhm.com/ce IT: DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA Il fabbricante, Ideus Sp. z o.o., 
dichiara che il tipo di apparecchiatura radio è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: www.struhm.com/ce DK: FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING Hermed erklærer Ideus Sp. z o.o., at 
radioudstyrstypen er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse: www.struhm.com/ce NL: VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING Hierbij verklaar ik, Ideus Sp. z o.o., dat het type radioapparatuur 
conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: www.struhm.com/ce SE: FÖRENKLAD EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE Härmed försäkrar Ideus Sp. z o.o. att denna typ av radioutrustning 
överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: www.struhm.com/ce FI: YKSINKERTAISTETTU EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS Ideus Sp. z o.o. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi on direktiivin 2014/53/EU 
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: www.struhm.com/ce NO: FORENKLET EU-ERKLÆRING OM SAMSVAR Herved har Ideus Sp. z o.o. erklærer at radioutstyret type er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige 
teksten til EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse: www.struhm.com/ce GR: ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΕΝΗ ∆ΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ ∆ια του παρόντος, ο Ideus Sp. z o.o. δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός τύπου συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/ΕE. Το πλήρες κείμενο της 
δήλωσης συμμόρφωσης ΕE διατίθεται στην ακόλουθη διεύθυνση ∆ιαδικτύου: www.struhm.com/ce MK: ПОПЕДНОСТАВНА ДЕКЛАРАЦИЈА ЗА СООДВЕТНОСТ на ЕУ Притоа, Ideus Sp. z o.o. изјавува дека радио опремата тип е во согласност со Директивата 2014/53/EU. Целосниот текст на 
декларацијата за усогласеност на ЕУ е достапен на следната интернет адреса: www.struhm.com/ce SI: POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI S tem podjetje Ideus Sp. z o.o. izjavlja, da je radijska oprema tipa v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo 
na naslednjem spletnem naslovu: www.struhm.com/ce RS: POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI Ideus Sp. z o.o. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
www.struhm.com/ce 
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(PL) B1 - Elementy wyrobu nagrzewają się do wysokiej 
temperatury. B2 - Nie zakrywać wyrobu. Zapewnić swo-
bodny dostęp powietrza. B3 - W przypadku uszkodzenia 
izolacji przewodu lub obudowy, wyrób nie nadaje się do 
dalszej eksploatacji. B4 - Konserwację wykonywać przy 
odłączonym zasilaniu po wystygnięciu wyrobu. B5 - 
Czyścić wyłącznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie 
używać chemicznych środków czyszczących. B6 - Wymi-
ana źródła światła / zasilacza / baterii. B7 - Czyszczenie i 
konserwacja. B8 - Możliwość powstania ostrych krawędzi 
przy uszkodzeniu mechanicznym. (CZ) B1 - Části výrobku 
se zahřívají do vysoké teploty. B2 - Nezakrývat výrobek. Za-
jistit volný přísun vzduchu. B3 - V případě poškození izol-
ace vedení nebo krytu se výrobek nehodí k dalšímu použití. 

B4 - Údržbu provádět jen pokud je výrobek odpojen od 
zdroje napětí a až vystydne. B5 - Čistit výhradně jemnými a 
suchými tkaninami. Nepoužívat chemické čistící prostřed-
ky. B6 - Výměna světelného zdroje / zdroje napájení / bate-
rie B7 - Čištění a údržba B8 - Možnost vzniku ostrých hran v 
případě mechanického poškození. (SK) B1 - Prvky výrobku 
sa zahrievajú do vysokej teploty. B2 - Výrobok nezakrýv-
ajte. Zabezpečte voľný prísun vzduchu. B3 - V prípade 
poškodenia izolácie vedenia alebo krytu výrobok nie je 
vhodný na ďlašie používanie. B4 - Údržbu vykonávajte pri 
odpojenom napájaní po vychladnutí výrobku. B5 - Čistite 
len jemnou a suchou tkaninou. Nepouživajte chemické čis-
tiace prostriedky. B6 - Výmena zdroja svetla / napájacieho 
zdroja / batérie B7 - Čistenie a údržba B8 - Možnosť vzniku 
ostrých hrán v prípade mechanického poškodenia. (HU) B1 
- A termék elemei magas hőmérsékletre felhevülnek. B2 - A 
terméket lefedni tilos. Biztosítsa a levegő szabad eljutását 
a termékhez. B3 - A vezeték-szigetelésnek vagy a burkolat 
meghibásodása esetén a termék további használatra nem 
alkalmas. B4 - Karbantartást a lekapcsolt feszültségnél, a 
termék lehűlése után kell végezni. B5 - Tisztítás kizárólag 
finom és száraz textilruhákkal végezhető. Tilos a vegyi 
tisztítószerek használata. B6 - A fényforrás / tápegység 
/ elem cseréje B7 - Tisztítás és karbantartás B8 - Éles 
peremek kialakulása mechanikai sérülések esetén (GB) 
B1 - Elements of the product become heated to a high 
temperature. B2 - Do not cover the product.Ensure free 

air access. B3 - If the cord isolation or casing is damaged, 
the product cannot be used. B4 - Any maintenance work 
must be performed when the power supply is cut off and 
the product has cooled down. B5 - Clean only with soft 
and dry cloths. Do not use chemical detergents. B6 - Re-
placement of the light source / power supply / battery. B7 
- Cleaning and maintenance B8 - Possibility of sharp edges 
forming in case of mechanical damage. (DE) B1 - Teile des 
Produkts erwärmen sich stark. B2 - Das Produkt nicht be-
decken. Für ungehinderte Luftzufuhr sorgen. B3 - Im Falle 
der Beschädigung der Isolierung der Leitung oder des Ge-
häuses ist das Produkt nicht für eine weitere Verwendung 
geeignet. B4 - Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung 
und nach Erkalten des Produkts durchführen. B5 - Nur mit 
weichen und trockenen Stoffen säubern. Keine chemis-
chen Reinigungsmittel verwenden. B6 - Austausch der 
Lichtquelle / Stromversorgung / Batterie B7 - Reinigung 
und Instandhaltung B8 - Bei mechanischer Beschädigung 
kann es zur Bildung scharfer Kanten kommen. (RO) B1 - 
Componentele produsului lsa incalzesc la temperaturile 
ridicate. B2 - A nu se acoperă produsul. Asigură accesul lib-
er de aer. B3 - În caz de deteriorare a izolaprin cablului sau 
carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterio-
ară. B4 - Intreţinerea poate sa fie efectuate după deconec-
tarea de la putere după ce produsul s-a răcit. B5 - Curată 
numai cu ţesături delicate şi uscate. Nu folosiţi detergenţi 
chimice. B6 - Înlocuirea sursei de lumină / alimentare 

/ baterie B7 - Curatenie si mentenanta B8 - Posibilitatea 
formării muchiilor ascuțite în caz de deteriorare mecanică. 
(BG) B1 - Елементи на продукта нагрейват се до висока 
температура. B2 - Да не се закрива продукта. Да се 
осигури свободен достъп до въздуха. B3 - В случай 
на повреда на изолационен кабел или на корпуса, 
продукта не е подходящ за по-нататъшна употреба. 
B4 - Да се консервира при изключено захранване 
и цлед охлаждане на продукта. B5 - Да се почиства 
само с деликатни и сухи тъкани. Да не се използват 
химически почистващи препарати. B6 - Подмяна 
на източника на светлина / захранване / батерия 
B7 - Почистване и поддръжка B8 - Възможност за 
образуване на остри ръбове в случай на механична 
повреда. (LT) B1 - Gaminio elementai sušyla iki aukštos 
temperatūros. B2 - Neuždengti gaminio apdangalais. Už-
tikrinti laisvą oro pritekėjimą. B3 - Sugedus laido izoliacijai 
ar korpusui, gaminį negalima toliau naudoti. B4 - Kon-
servacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimą ir 
gaminiui ataušus. B5 - Valyti tik švelniais ir sausais audin-
iais. Nevartoti cheminių valymo priemonių. B6 - Šviesos 
šaltinio / maitinimo šaltinio / akumuliatoriaus pakeitimas 
B7 - Valymas ir priežiūra B8 - Aštrių briaunų susidarymo 
galimybė esant mechaniniams pažeidimams. (LV) B1 - 
Izstrādājuma elementi iesilst līdz aukstai temperatūrai. B2 
- Neapklājiet izstrādājumu. Jānodrošina brīva pieeja gais-
am. B3 - Ja vada izolācija vai korpuss ir sabojāts. izstrādā-

jums neder tālākai ekspluatācijai. B4 - Konservācija jāveic 
esot izslēgtam spriegumam, pēc tam kad izstrādājums at-
dzisis. B5 - Tīrīt tikai ar delikātiem un sausiem audumiem. 
Nelietojiet ķīmiskus tīrīšanas līdzekļus. B6 - Gaismas avota 
/ barošanas avota / akumulatora nomaiņa B7 - Tīrīšana 
un apkope B8 - Asu malu veidošanās iespēja mehānisku 
bojājumu gadījumā. (EE) B1 - Seadme elemendid kuu-
menevad ülesse kõrgeteni temperatuurideni. B2 - Ärge 
katke seadet.Tagada vaba õhu juurdepääsu. B3 - Seadme 
juhtme või korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei 
ole enam kõlblik edasi kasutamiseks. B4 - Konserveerim-
ise töösid sooritada välja lülitatud voolu juures, peale toote 
maha jahtumist. B5 - Puhastada ainult õrnadega ja kuiva 
lapiga. Ärge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. B6 - 
Valgusallika / toiteallika / aku vahetus B7 - Puhastamine ja 
hooldus B8 - Teravate servade tekkimise võimalus. (FR) B1 
- Eléments du produit se chauffent jusqu’à la température 
élévée. B2 - Ne pas couvrir le produit. Assurer l’accès libre 
de l’air. B3 - En cas d’endommagement d’isolement du câ-
ble ou du boîtier le produit devient impropre à l’exploitation 
ultérieure. B4 - Faire l’entretien avec l’alimentation coupée 
une fois le produit refroidi. B5 - Nettoyer uniquement avec 
les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les 
produits nettoyants chimiques. B6 - Remplacement de la 
source lumineuse / alimentation / batterie. B7 - Nettoyage 
et entretien B8 - Possibilité de formation d’arêtes vives en 
cas de dommages mécaniques.

B1

  

B2

 

B3 B4

B5 B6 B7 B8

D3 - Oznakowanie wskazuje na 
-

i elektronicznego. Wyrobów tak 

-

recyklingu i/lub unieszkodliwiania. 
Wyroby tak oznakowane powinny 

elektronicznego. Informacje na tem-
at punktów zbierania/odbioru udzie-

sprzedawcy, w przypadku zakupu 

-

kontakt z dystrybutorem naszego 

-
-

akumulatorów.

CZ- POKYNY PRO POUŽIVÁNÍ A 

D3 - 
-

bovaného elektro zboží. Takto 

spolu s jinými odpadky, nedodržení 
tohoto zákazu bude trestáno 
pokutou. Tyto výrobky mohou být 
lidskému zdraví škodlivé, musí být 

-

elektrozboží. Iinformace o místech 

-

zboží téhož druhu. Výše uvedená 
pravidla se týkají oblasti Evropské 
unie. V jiných státek je nutno držet 

s distributorem daného výrobku. 

akumulátory je nutné pojímat jako 
zvláštní odpad a dávat do nádoby 

-

SK - NÁVOD NA POUŽITIE A 
MONTÁŽ PRODUKTOV: 
D3 -

-
bovanej elektrickej a elektronickej 

sa nesmejú, pod hrozbou pokuty, vy-

s ostatným odpadom. Tieto výrobky 
-

špeciálnu formu spracovania / 
spätného získavania / recyklingu / 

zberu opotrebovanej elektrickej a 
elektronickej techniky. Informácie o 
miestach zberu/odberu poskytujú 
miestné orgány a predajci tohto dru-
hu techniky. Opotrebovaná technika 

to v prípade nákupu nového výrobku 

kupovaná technika rovnakého dru-
hu. Tieto zásady sa týkajú územia 
Európskej únie. V prípade iných kra-
jín dodržujte právne regulácie platné 

-

danom území. Opotrebované batérie 
a/alebo akumulátory sa musia 

Opotrebované batérie alebo aku-
-

sto zberu/odberu opotrebovaných 
batérií a akumulátorov.

HU - A TERMÉKEK 
HASZNÁLATÁVAL ÉS 
TELEPÍTÉSÉRE VONATKOZÓ 
UTASÍTÁSOK:
D3 - Ez a jel mutatja az el-
használódott elektromos és 
elektronikus berendezés szelektív 

megjelölt termékek a bírság kisz-
abásának a terhe alatt szokásos 
szeméttárolóba nem dobhatók 
ki. Ilyen termékek károsak lehet-
nek a környezetre és az emberi 
egészségre, a feldolgozás / újra-
hasznosítás / kezelés / hatásta-
lanítás különös formáját igénylik. Így 
megjelölt termékeket el kell szállítani 
az elhasználódott elektromos és ele-

-
kozóan a helyi hatóságoktól vagy az 
érintett berendezés forgalmazóitól 
kaphatók Az elhasználódott beren-
dezést az eladója is köteles átvenni 
az új ugyanilyen típusú berendezés 

vásárlása esetén A fenti szabályok 
az Európai Unió területén érvényes-
ek. Más ország esetén az adott 
ország területén hatályos jogsz-
abályokat kell alkalmazni. Lépjen 
kapcsolatba a termékeink adott 

Elhasználódott elemeket és/vagy 
akkumulátorokat külön hulladék-
ként kell kezelni és az erre kijelölt 
konténerben tárolni. Elhasználódott 
elemeket és/vagy akkumulátorokat 
az elhasználódott elemek és/vagy 

GB - INSTRUCTIONS FOR USING 
AND INSTALLING PRODUCTS: 
D3 - This labelling indicates the 
requirement to selectively collect 
waste electronic and electrical 
equipment. Products labelled in 
this way must not be disposed of 
in the same way as other waste 

products may be harmful to the 
natural environment and health, and 
require a special form of recycling/ 
neutralising. Products labelled in 
this way should be returned to a 
collection facility for waste electrical 
and electronic goods. Information 
on collection centres is provided 
by local authorities or sellers of 
such goods. Used items can also 
be returned to the seller when new 
product is purchased, in quantity 
no larger than the purchased item 
of the same type. The above rules 
regard the EU area. In the case 
of other countries, regulations in 
force in a given country must be 
applied. Contacting the distributor 
of our products in a given area is 
recommended. Used batteries and/
or accumulators need to be treated 
as separate waste and placed in an 
individual container. Used batteries 
and/or accumulators should be 
returned to a collection facility for 
waste batteries/accumulators. 

DE - BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR 
DIE VERWENDUNG UND INSTALLA-
TION VON PRODUKTEN: 
D3 - Diese Kennzeichnung weist auf 
die Notwendigkeit hin, gebrauchte 
elektrische und elektronische 
Geräte selektiv zu sammeln. Solche 
gekennzeichneten Produkte dürfen 
nicht zusammen mit normalem 
Müll entsorgt werden. Bei Zuwie-
derhandlung droht eine Geldstrafe. 
Diese Produkte können schädlich 

für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit sein und erfordern eine 
spezielle Form der Umwandlung 
/ der Rückgewinnung / des Recy-
clings / der Unschädlichbarmachung 
Auf diese Weise markierte Produkte 
müssen einem Sammelpunkt von 
gebrauchten elektrischen oder 
elektronsichen Geräten zugeführt 
werden. Informationen zu Sammel-/
Abholpunkten erteilen die lokalen 
Behörden oder die Verkäufer dieser 
Produkte Gebrauchte Produkte 
können auch an den Verkäufer 
zurückgegeben werden, wenn die 
Zahl der alten die der neu gekauften 
nicht übersteigt. Die o.g. Prinzipien 
betreffen das Gebiet der EU. Im Falle 
anderer Länder sind die rechtlichen 
Bestimmungen des jeweiligen 
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, 
den Händler unseres Produkts im 
jeweiligen Gebiet zu kontaktieren. 
Gebrauchte Batterien und/oder Ak-
kus müssen als gesonderter Abfall 
behandelt und in einem individuellen 
Behälter gesammelt werden. Ge-
brauchte Batterien und Akkus müs-
sen an einem Sammel-/Abholpunkt 
für gebrauchte Batterien und Akkus 
abgegeben werden.

D3 - 

PRODUSELOR:
D3 - 
necesitatea de colectarea sepa-

/ reciclare / eliminare. Produsele 

plasate la punctul de colectare a 

la punctele de colectare / primirii dau 

astfel de echipamente Echipa-

-

-
-

orul de produse noastre din zona 

într-un container individual. Bateriile 

acumulatorilor.

D3 -

D3 - 

D3 - Šis ženklinimas nurodo, kad 

-

kenksmingi kaip aplinkai, taip ir 

-

-

-

Kitose šalyse reikia taikyti teisinius 
reguliavimus, kurie galioja šioje 
šalyje. Rekomenduojame susisiekti 

-

-
-

D3 - 
-

-

-

-
etotas baterijas un/vai akumulatori 

Lietotas baterijas vai akumulatori 

EE - TOODETE KASUTAMISE JA 
PAIGALDAMISE JUHISED: 
D3 - See märgistus näitab vajadust 
eraldi koguda ärakasutatud elektri- 
ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel 
viisil märgistatud, trahvi ähvardusel, 
ei tohi väljavisata tavalisse prügikas-
ti koos muude jäätmetega. Sellised 
tooted võivad olla kahjulikud kes-
kkonnale ja inimeste tervisele, nad 
nõuavad erilist ümbertöötlemist / 
taaskasutamist / ringlussevõtu / 
kõrvaldamist Tooted sel viisil mär-
gistatud peavad olema ära antud 
kasutatud elektriseadmete või ele-
ktroonikaseadmete kogumispunkti. 
Teavet kogumispunktide/

D3

vastuvõtmise kohtade kohta saavad 
anda kohalikud omavalitsus võimud 
või selliste seadmete edasimüüjad. 
Kasutatud seadmeid võib tagasta-
da ka müüjale, juhul, kui ostetatav 
kogus uusi tooteid ei ole suurem, 
kui ostetavad samalaadi uued sead-
med oma kogusega on vastavuses. 
Ülevalpool toodud reeglid kehtivad 
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste 
riikide puhul tuleks kasutusele 
võtta kohalikke õigusakte, mis keh-
tivad antud riigis. Me soovitame teil 
ühendust võtta oma toote turusta-
jaga teie piirkonnas. Ära kasutatud 
patareisid ja/või akumulaatoreid 
tuleb käsitleda, kui eraldi jäätmeid 
ja paigaldada iseseisvas konteineris. 
Kasutatud patareid ja akumulaatorid 
tuleb ära anda kogumis-/tagasivõt-
mise punkti patareide- ja akumulaa-
torjäätmetele. 

FR - INSTRUCTIONS D’UTILISATION 
ET D’INSTALLATION DES 
PRODUITS: 
D3 - Ce marquage indique la néces-
sité de la collecte selective des ap-
pareils électriques et électroniques 
usés. Les produits marqués de cette 
façon ne peuvent pas, sous la peine 
d’amende, être jetés aux poubelles 
avec les déchets ordinaires. 1. Ces 
produits peuvent être nuisibles pour 
l’environnement et pour la santé des 
hommes, il exigent les formes spé-
ciales de la transformation / de la 
récupération / du recyclage et de la 
neutralisation. Produits marqués de 
cette façon doivent être rendus aux 
points de ramassage du matériel 
électrique et électronique usé. Infor-
mations sur les points de ramassage 
/réception sont données par les 
autorités locales ou le vendeur de 
ce type de matériel. Matériel usé 
peut être aussi rendu au vendeur en 
cas de l’achat de nouveau matériel 
en quantité inférieur ou égal au 
nouveau matériel acheté du même 
type. Susdits principes concernent 
le territoire de l’Union Européenne. 
En cas d’autres pays appliquer les 
dispositions en vigueur dans un pays 
concerné. Nous recommandons de 
contacter le distributeur de notre 
produit dans le territoire concerné. 
Piles et/ou accumulateurs usées 
doivent être traitées comme un 
résidu séparé et elles sont à mettre 
dans le récipient individuel. Piles 
et/ou accumulateurs usées doivent 
être rendus au point de ramassage/
réception des piles et accumula-
teurs usées. 

ES - INSTRUCCIONES PARA USAR E 
INSTALAR PRODUCTOS: 
D3 - 

del equipo eléctrico y electrónico 
usado. Los productos con tal enmar-
cación no se debe tirar a la basura 
común so pena de multa, junto con 
otros deshechos. Estos productos 
pueden ser dañinos para el me-
dio ambiente y la salud humana, 
requieren una forma especial de trat-
amiento / recuperación / reciclaje / 
neutralización. Los productos con 
tal señalización deben ser devueltos 
a los establecimientos de colecta 
del equipo eléctrico o electrónico 
usado Las autoridades locales o los 
vendedores de este tipo de equipos 
facilitan toda la información sobre 
los establecimientos de colecta/
recogida del equipo usado. En el 
caso de la compra de un producto 
nuevo en una cantidad no mayor 
que el producto antiguo del mismo 
género, el equipo usado puede ser 
también devuelto al vendedor. Las 

estados miembros de la Unión Euro-
pea. En el caso de otros países hay 
que observar las normas vigentes 
en aquellos países. Aconsejamos 
que se pongan en contacto con el 
distribuidor de nuestros produc-
tos en el país re. Las pilas y/o los 
acumuladores usados deben ser 
tratados como un residuo separado 
y guardados en un contenedor sepa-
rado. Las pilas y/o los acumuladores 
usados deben ser devueltos a los 

establecimientos de colecta de pilas 
y acumuladores usados. 

PT - INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
E DE INSTALAÇÃO DOS PRODUTOS 
- DESCRIÇÃO:
D3 - Esta rotulagem indica a neces-
sidade de recolher seletivamente os 
resíduos de equipamentos eléctricos 
e electrónicos. Os produtos assim 
rotulados não devem ser eliminados 
da mesma forma que os outros 
resíduos, sob pena de coima. Estes 
produtos podem ser nocivos para 
o ambiente natural e para a saúde 
e requerem uma forma especial de 
reciclagem/neutralização. Os pro-
dutos assim rotulados devem ser 
devolvidos a um centro de recolha 
de resíduos de equipamentos eléctri-
cos e electrónicos. As informações 
sobre os centros de recolha são for-
necidas pelas autoridades locais ou 
pelos vendedores desses produtos. 
Os artigos usados também podem 
ser devolvidos ao vendedor aquando 
da compra de um novo produto, em 
quantidade não superior à do artigo 
comprado do mesmo tipo. As regras 
acima referidas dizem respeito ao 
espaço da UE. No caso de outros 
países, devem ser aplicados os 
regulamentos em vigor num deter-
minado país. Recomenda-se o con-
tacto com o distribuidor dos nossos 
produtos numa determinada área.

IT - ISTRUZIONI PER L’USO E 
L’INSTALLAZIONE DEI PRODOTTI:
D3 - Questa etichetta indica la ne-
cessità di raccolta differenziata dei 

ed elettroniche. I prodotti con ques-
ta etichetta, a pena di ammenda, 
non possono essere smaltiti nella 
spazzatura ordinaria insieme ad 

essere dannosi per l’ambiente e la 
salute umana, e richiedono partico-
lari forme di trattamento / recupero 
/ riciclaggio / neutralizzazione I pro-
dotti così etichettati devono essere 

-
uti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche. Informazioni sui punti 
di raccolta/ritiro, sono disponibili 
presso le autorità locali o i rivenditori 
di tali attrezzature. Le attrezzature 
usate possono anche essere rese 
al rivenditore, in caso di acquisto di 
un nuovo prodotto, in quantità non 
maggiore dei nuovi prodotti dello 
stesso genere acquistati. Le regole 
di cui sopra si applicano nell’area 
dell’Unione Europea. Nel caso di 
altri paesi, è necessario utilizzare le 
norme giuridiche in vigore in quella 
nazione. Si consiglia di contattare 
il distributore del prodotto nella 
zona interessata. Le batterie e/o gli 
accumulatori usurati devono essere 

collocati negli appositi contenitori. 
Le batterie o gli accumulatori usurati 
devono essere smaltiti nel punto di 
raccolta/ritiro di batterie e accumu-
latori usurati.

DK - INSTRUKTIONER TIL BRUG OG 
INSTALLATION AF PRODUKTER:
D3 - Symbolet angiver, at det er 
nødvendigt at samle brugt elektrisk 
og elektronisk udstyr selektivt. Pro-
dukter med dette symbol må ikke 
behandles som husholdningsaffald. 
Sådanne produkter kan være mil-
jø- og sundhedsskadelige, derfor 
bør de segregeres, bortskaffes og 
genvindes på en særlig måde. Når 
et produkt er forsynet med dette 
symbol, betyder det, at produktet 
skal afleveres til dit lokale indsam-
lingssystem for brugte elektriske og 
elektroniske produkter. Oplysninger 
om dit lokale indsamlingssystem 
kan fås hos dine lokale myndigheder 
eller udstyrets forhandler. Udt-
jente produkter kan afleveres hos 
forhandleren. Man må ikke aflevere 
flere produkter, end man har købt 
hos forhandleren. Nærværende 
regler gælder for EU-lande. I tilfælde 
af andre lande bør man overholde 
de regle, der gælder i dette land. Vi 
anbefaler at kontakte forhandleren 
af vores produkter for dette om-

råde. Alle opbrugte batterier bør 
behandles som et særskilt affald 
og de skal bortskaffes separat. Alle 
opbrugte batterier bør afleveres til 
dit lokale indsamlingssystem for 
opbrugte batterier.

NL - INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK 
EN INSTALLATIE VAN PRODUCTEN: 
D3 - Dat symbool betekend selektive 
versameling van gebruikte elek-
trische en elektronische goederen. 
Producten met zulke symbool onder 
dwang van boete kan je niet tot ge-
wone afvaal goien. Zulke producten 
kunne schadelijk zijn voor het milieu 
en gezondheid van mensen. Ze 
hebben aparte form van verwerken 
/ herstel / recykling / inactivatie 
nodig. Producten met zulke etiket-
ten moeten gebracht worden naar 
kolectieve verzammelingsplaats 
van verbruikte elektrische en ele-
ktronische producten. Informaties 
over verzammelplaatsen geven 
lokale administratie of verkopers 
van zulke producten. Verbruikte pro-
ducten kunnen ook teruggegeven 
worden aan verkoper in geval van 
kopen van nieuwe producten, in 
niet grotere goeveelheid als nieuw-
gekochte product. Bovengenoemde 
regels gelden op gebied van EU. In 
anderen landen moeten rechtelijke 
voorschriften gelett worden, die in 
dit land gelden.Neem kontakt met 
distributie van onze product op dat 
gebied. Verbruikte batereien moeten 
beschaut werden als aparte afval 
en moeten geplaatst zijn in aparte 
doos. Verbruikte batereien moeten 
teruggegeven worden aan verzam-
melplaats van verbruikte batereien.

SE - INSTRUKTIONER FÖR 
ANVÄNDNING OCH INSTALLATION 
AV PRODUKTER: 
D3 - Detta märke visar nödvän-
digheten av separat insamling av 
förbrukade elektriska och elektroni-
ska produkter. Produkter med sådan 
märkning får inte, vid vite, kastas 
i vanliga sopor tillsammans med 
annat avfall. Sådana produkter kan 
vara skadliga för miljön och män-
niskors hälsa, de kräver särskilda 
former av behandling / återvinning 
/ återanvändning / bortskaffning. 
Produkter med sådan märkning bör 
lämnas vid en återvinningsstation 
för förbrukade elektriska och elekt-
roniska produkter. För information 
om insamlingsplatserna vänd 
dig till lokala myndigheter eller 
återförsäljare av sådana enheter. 
Köper man en ny produkt, kan för-
brukade enheter också lämnas hos 
återförsäljaren med förbehållet att 
antalet produkter man vill lämna inte 
överskrider antalet köpta enheter 
av samma slag. Dessa regler gäller 
inom Europeiska Unionens område. 
För andra länder gäller juridiska 
bestämmelser som har laga kraft 
i landet. Vi rekommenderar att du 
kontaktar återförsäljaren i ditt om-
råde. Förbrukade batterier och/eller 
ackumulatorer bör betraktas som 
separat avfall och kastas i separata 
behållare. Förbrukade batterier eller 
ackumulatorer bör lämnas till insam-
lingsplatser för förbrukade batterier 
och ackumulatorer.

FI - OHJEET TUOTTEIDEN KÄYTTÖÄ 
JA ASENNUSTA: 
D3 - Tämä merkintä tarkoittaa sitä, 
että kuluneet sähkölaitteet on kier-
rätettävä. Näin merkittyjä laitteita ei 
saa heittää talousjätteiden joukkoon 
sakon uhalla. Tällaiset tuotteet saat-
tavat olla haitallisia ympäristölle ja 
terveydelle sekä vaativat erityistä 
käsittely-, talteenotto-, kierrätys- tai 
hävitysmenetelmää Näin merkityt 
tuotteet on luovutettava kuluneiden 
sähkölaitteiden keräyspaikkaan. 
Paikallisviranomaiset tai saman-
tyyppisten tuotteiden toimittajat 
antavat tietoa keräyspaikoista. 
Kuluneita laitteita voidaan myös 
palauttaa myyjälle korkeintaan 
samassa määrin, kuin ostettava 
uusi samankaltainen tuote. Yllä 
mainitut säännöt ovat voimassa 
Euroopan unionin alueella. Muissa 

maissa on noudatettava kansalli-
sia lainmääräyksiä. Suositteleme 
ottamaan yhteyttä aluekohtaiseen 
jälleenmyyjäämme. Kuluneita 
akkuja ja/tai paristoja tulee katsoa 
erilliseksi jätteeksi ja heitettävä 
erilliseen jätesäiliöön. Kuluneita 
paristoja ja akkuja tulee luovuttaa 
kuluneiden paristojen ja akkujen 
keräyspaikkaan.

NO - INSTRUKSJONER FOR 
BRUK OG INSTALLASJON AV 
PRODUKTER: 
D3 - Denne markeringen viser at 
det er nødvendig å sortere brukt 
elektrisk og elektronisk utstyr. Det 
er straffbart å kaste produkter med 
slik markering sammen med annet 
avfall. Slike produkter kan være mil-
jø- og helsefarlige og krever spesiell 
bearbeidelse / gjenvinning / resirkul-
ering / nøytralisering. Produkter 
med slik markering bør leveres til 
et samlested for brukt elektrisk 
eller elektronisk utstyr. Informasjon 
lokale myndigheter eller selgere av 
slikt utstyr. Brukt utstyr kan også 
leveres til selgeren når man kjøper et 
nytt produkt i antall som ikke overs-
tiger antallet det nye kjøpte utstyret 
av samme typen. De ovennevnte 
reglene angår kun Den europeiske 
union. For andre land bruk egne for-
skrifter som gjelder i vedkommende 
land. Vi anbefaler å ta kontakt med 
vår distributør i et gitt område.
Brukte batterier og/eller akkumula-
torer bør betraktes som eget avfall 
og plasseres i egen container. Brukte 
batterier eller akkumulatorer bør 
leveres til et samlested for brukte 
batterier og akkumulatorer.

D3 -

D3 -

SI - NAVODILA ZA UPORABO IN 
NAMESTITEV IZDELKOV: 
D3 - -

proizvodi so lahko škodljivi za okolje 
in ljudsko zdravje, za to zahtevajo 

-

proizvodov, pod pretnjo kazni z 
globo, ne smete odstranjevati v 

morajo biti oddajani v zbirne centre 

o zbirnih centrih najdete v infor-
macijskem centru lokalnih uprav 
ali pri sprodajalcu Izrabljene stroje 
lahko oddajate prodajlcu, v primeru 

Evropske Unije. V primeru drugih 
držav, se morate ravnati po regulaci-
jah obveznih v teh državah. Takrat 

-
jem naših proizvodov. Ravnati se je 
treba z izrabljenimi baterijami in/ter 

odpadki in jih je treba odstranjevati 
-

ode (smetnjake) Izrabljene baterije 
ali akumulatorje je treba oddati v 
zbirne centre, ki zbirajo izrabljene 
baterije ter akumulatorje. 

RS/HR - UPUTE ZA UPORABU I 
UGRADNJU PROIZVODA: 
D3 - Takva oznaka pokazuje potrebu 
selektivnog skupljanja potrošenih el-

otpadima. Takvi proizvodi mogu da 
budu štetni po životnu sredinu te 
ljudsko zdravlje, zahtevaju specijal-

-
je/recilkaža/onesposobljenje. Tako 

u stanicu za sakupljanje potrošenih 

Informacijama o stanicama za 
sakupljanje/prijem raspolaže lokalna 
vlast ili prodavci takve opreme. 

-
jemo kontakt sa distributerom našeg 

Potrošene baterije i/ili akumulatori 

i skladištiti u posebne kutije. Po-
trošene baterije ili akumulatore mora 
da se vrati u stanicu za sakupljanje 
potrošenih baterija i akumulatora.


